ENSEMBLE UMINA

Audition Excerpts

Please learn all of the following excerpts for your voice part. You are welcome to
audition for more than one voice part.

Text is not optional; prepare each language to the best of your ability even if you are
unfamiliar with the language diction. A link to an audio track for the Estonian excerpt
has been provided, and notes for the English excerpt is provided in Annex I.

Excerpts have been taken from the following works:

Hindemith Puisque tout passe (pages 2-3, m. 1-17)

Tormis Joulud tulevad (page 4, m. 1-16)

Daniel Gilliam Sweet Rivers (pages 5-7, m. 21-46)
Mendelssohn Denn Er hat seinen Engeln (pages 8-9, m. 32-64)

Recording references:
Hindemith
Gilliam
Tormis (TTBB version, but we will be doing it the SATB version)
Mendelssohn

Diction:
Estonian
English, Notes in Annex I, page 10


https://www.youtube.com/watch?v=nZCLVglGaf0
https://www.youtube.com/watch?v=xSYWuLv149w
https://www.youtube.com/watch?v=Uu12ywhSISM
https://www.youtube.com/watch?v=fQnK7_lcSNs
https://drive.google.com/drive/folders/1bFnrFtzgtBtMNuGOEB-wiMLdIyBBKt9q?usp=sharing

Excerpts

Hindemith Puisque tout passe, in tempo
(to be prepared in French)
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Tormis Jéulud tulevad, in tempo
(to be prepared in Estonian (see link to audio track above))
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Daniel Gilliam Sweet Rivers, in tempo
(to be prepared in English (Notes in Annex I, page 10))
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Mendelssohn Denn Er hat seinen Engeln, memorized
(to be prepared in German)
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Annex I: English diction

The letters found in measures 22-39 are based on Movable Do in the
solfege method. All voice parts sing the names of the solfege syllables at
some point in the composition.

Text Solfége syllable IPA

d, d', d'", di, di do [do]
r,r', r'l 1, 1 re [re?]
m, m!, m'", mi, mi mi [mi]
£ £, 11 fi, fi fa [fa]
s,s!, s!l si, s sol [so]]
L1V 1 1, 1 la [1a]

t, t,t' b, t ti [ti]

Daniel Gilliam is an American composer, therefore the treatment of an
initial ‘r” in this work will be American. Any final ‘t" will be dropped.

Rule Example IPA

Initial r river, rise [1]

Final r superior [>]




